
Espaço Reservado à ANAC (Reserved to ANAC): 

Taxa Paga Pela Guia 

N.º
Entrada: 

REQUERIMENTO PARA REVALIDAÇÃO DO 
CERTIFICADO DE NAVEGABILIDADE OU DA LICENÇA DE VOO 

Renewal Application for the Certificate of Airworthiness or Permit to fly 

1. Tipo: (Type) 

Histórica Experimental Estado 
(Historical) (Experimental) (State) 

2. Aeronave: (Aircraft) 

Matrícula: CS –    Fabricante: Modelo: 
(Registration Marks) (Manufacturer) (Model) 

Número de Série: MTOW: kg MLW:  kg 
(Serial Number) 

3. Proprietário ou Representante Legal: (Owner or Legal Representative) 

Nome: (Name) 

Morada: (Address) 

Telefone: (Phone)   E-MAIL:

NIF/NIC: (VAT) 
4. Inspeção 
(Inspection) 

Aeronave disponível em: Local de inspecção: 
(Aircraft available at) (Inspection location 

Para Inspeções fora do território Nacional, declaro que me responsabilizo pelas despesas inerentes ao 
transporte e alojamento, resultantes da deslocação dos inspetores da ANAC ao referido local. 
(For Inspections outside the National territory, I declare that I am responsible for the expenses related to transport, accommodation, resulting from

the travel of ANAC inspectors to the said location) 
5. Ocorrências (Occurrencies) 

Nos últimos 2 anos a aeronave: Não esteve envolvida em qualquer incidente ou acidente 
(Was not involved in any incident or accident) 

(In the last 2 years the aircraft): 
Esteve envolvida em incidentes/acidentes devidamente reportados à ANAC 

(Was involved in any incident or accident properly reported to ANAC). 
7. Declaração (Statement) 

Eu abaixo assinado declaro que as informações constantes do presente formulário são exatas e solicito a 
revalidação do certificado/Licença acima indicado para a aeronave em causa. 
(I, the undersigned, declare that the information contained in this form is accurate and request the revalidation of the certificate/License indicated above.) 

Data (Date) 
Assinatura do Proprietário ou Representante Legal 

(Owner or Legal Representative signature) 

Espaço Reservado à ANAC (Reserved to ANAC):: 

Parecer técnico: Visto: 

O Chefe de Departamento 

Despacho: 

O Director 



 

ANEXOS (Anexes) 

1. Cópia de Certificado de Navegabilidade/Licença de Voo (Copy of Airworthiness 
Certificate/Permit to Fly) 

 

2.  Cópia de Certificado de Matrícula (Copy of Certificate of Registration) 
3.  Cópia de Licença de Estação de Aeronave (Copy of Aircraft Station Licence) 
4.  Comprovativo de Seguro válido (Valid Assurance Certificate) 
5. Caderneta técnica ou documento equivalente com registos 
históricos 

(Aircraft/ engines/ propellers/rotors technical logs) 

Célula 
Motor (es) 

Hélice/Rotor (s/es) 

6. Registo de cumprimento de Directivas de Navegabilidade 
aplicáveis e SB’s 

(AD’s and SB’s compliance records) 

Célula 
Motor (es) 
Hélice/Rotor (s/es) 
Appliances 

7.  Cópia do PMA Actualizado (Copy of updated AMP) 
8.  Status de Manutenção de acordo com o PMA (Maintenance Stauts iaw AMP) 
9. Peças de vida limitada da aeronave/ motores/ hélices (Aircraft/ engines/ propellers/rotors 
life limited parts) 
10. Lista de acessórios, rotáveis e equipamentos com indicação da marca, modelo, PN, SN, 
data de instalação e tempos remanescentes. 

(Parts and equipment’s list with indication of manufacturer, model, PN, SN, installation date 
and remaining times) 
11. Form 1 ou equivalente de Motores / Hélices / Altímetro 

(Form 1 or equivalente of Engine/Propeller/APU/Altimeter) 
12. Modificações e Reparações incorporadas e respectivos documentos de aprovação, caso 
não sejam executadas pelo fabricante (Modifications and Repairs and respective approval’s 
documents, if they aren’t performed by the manufacture) 
13. Boletim de pesagem e centragem (Weight and balance report) 
14. Processo da última inspecção e respectivo Certificado de Aptidão para Serviço (Last 
inspection Work Package and related CRS) 
15. Versões de passageiros / carga com legendagem e localização do equipamento de 
emergência 

(Passengers/ cargo versions layout) 
16. Declaração de acidentes/incidentes em que a aeronave tenha estado envolvida desde a 
última avaliação de Aeronavegabilidade realizada pela ANAC 

(Accident/Incident Declaration in which the aircraft was involved since last airworthiness 
review performed by ANAC) 
17. Manual de Voo ou documento equivalente e Suplementos customizados à aeronave. (Flight 
Manual or equivalent document and Supplements customized to the aircraft) 
18. Lista de Itens Pendentes (Hold Item List) 
19. Pedido de concessão de Isenções, caso existam desvios aos requisitos aplicáveis 
(Application of waiver, in case of non-compliance of the requirements) 
20. Outros Documentos: 

 
 

(Other Documents) 
 
 
 

 
Data (Date) 

 
 
 
 

Assinatura do Proprietário ou Representante Legal 
(Owner or Legal Representative signature) 
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